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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Visit us: www.costway.com

Follow CostwayPlease give us a chance to make it right and do better！

Contact our friendly customer service department for help first. 

Replacements for missing or damaged parts will be shipped ASAP!

USER’S MANUAL

             

Manual Retractable Awning
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Contact Us!
Do NOT return this item. 

Contact our friendly customer service department for help first. 

E-mail
 US: cs.us@costway.com

 UK: cs.uk@costway.com

Before You StartBefore You Start
Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Seperate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the 

area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 

unnecessarily once assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from 

babies and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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A-1.Roller(left)
A-2.Roller(right)
A-3.Roller connector
A-A-1.Bolt M4 x 15
B-1.Torsion bar(left)
B-2.Torsion bar(right)
B-3.Torsion bar connector
B-B-1.Bolt M6 x 45
B-B-2.Bolt M6 + Washer Ø6
C-1.Front bar(left)
C-2.Front bar(right)

C-3.Front bar link tube
D-1.Left roller support
D-2.Bolt M10 x 60
D-3.Gear box
D-4.Bolt M6 x 50
E-1.Right roller support
E-2.Round shaft cover
F-1.Square shaft
F-2.Round shaft
G .Bolt M10 x 65
H. Arm shoulder

I. Adjustable bolt M10 x 30
J. Washer Ø10
K. Bolt M10 x 50
L-1.Left arm
L-2.Right arm
M .Fabric
N. Fabric liner
O .Valance
P. Spirit level
Q-1.Front bar wrist support
Q-2.Bolt M8 x 12

Q-3.Self lock nut M10 + Washer
Ø10
R. Plastic cover for front bar
S. Screws
T. Hand Crank

Parts Diagram
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Welcome to visit our website and purchase our quality products!

We would like to extend our heartfelt thanks to 

all of our customers for taking time to assemble 

this product and giving us valuable feedbacks.

With your inspiring rating, COSTWAY will be more consistent to offer you 
EASY SHOPPING EXPERIENCE, GOOD PRODUCTS and EFFICIENT SERVICE!

US office: Fontana, California
UK office: Ipswich

www.costway.com

Reward Points
Exclusive Customer Service
Personalized Recommendations
Permanent Shopping Cart
Order History

www.costway.com



Bitte geben Sie uns eine Chance, 
es zu korrigieren und besser zu machen!
Wenden Sie sich zunächst an unseren freundlichen Kundendienst.
Ersatz für fehlende oder beschädigte Teile wird so schnell wie möglich versendet!

DAS HANDBUCH ENTHÄLT WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. BITTE LESEN UND BEWAHREN SIE FÜR DIE ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUF.

www.costway.de

Besuchen uns:www.costway.de

Folgen Costway

HANDBUCH
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Senden Sie diesen Artikel NICHT zurück.
Wenden Sie sich zunächst an unseren freundlichen Kundendienst.

E-mail
DE:cs.de@costway.com

Vor dem Beginnen
Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 

Reihenfolge.

Wir empfehlen, wenn möglich, alle Artikel in der Nähe des Einsatzortes zu 

montieren, um ein unnötiges Bewegung des Artikels zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine glatte, flache und stabile Oberfläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien dieses Artikels 

von Babys und Kindern fern, da sie zur ernsthaften Erstickungsgefahr 

führen können.

  Einziehbare Markise
OP70792/OP70881 

EN       DE       FR       ES       IT       PL
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WARNUNG:

ZU IHRER EIGENEN SICHERHEIT BEFOLGEN SIE BITTE DIE ANWEISUNGEN IM 
HANDBUCH, DA NICHTBEACHTUNG SONST ZU VERLETZUNGEN FÜHREN KANN!

 Bevor Sie fortfahren, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitsvorschriften:

Da die Elastizität der Arme sehr stark ist, binden Sie die Arme bei der Montage der 
Markise zusammen. Stellen Sie sich nicht der Markise gegenüber, wenn Sie Bindungen 
zwischen den Armen abschneiden. Halten Sie sie fest und dehnen langsam, bis sie 
vollständig geöffnet sind.

Die richtige Position und Befestigung der Wandhalterungen ist ebenfalls von entschei-
dender Bedeutung. Befolgen Sie dazu die Anweisungen im Handbuch. Wenn Sie nicht 
alle Halterungen sicher befestigen, kann die Markise einstürzen und zu Verletzungen 
oder zum Tod führen.

Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern.

Sichere Installation und Bedienung

Installieren Sie das Produkt niemals an hohem und windigem Orten, da der Sonnenschutz 
herunterfallen und jemanden verletzen kann.
Keine Verwendung an Orten mit Vibrationen oder Anprall.
Keine Verwendung an Orten mit hohen Temperaturen wie Wänden in der Nähe von Öfen.
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Rahmen, da diese Markise herunterfallen wird 
und dies Schäden verursachen könnte.
Schließen Sie den Sonnenschutz an windigen und regnerischen Tagen.
Verwenden Sie es niemals für andere als die empfohlenen Zwecke.
Bitte achten Sie bei der Installation auf Ihre Finger.
Zum Bewegen und Installieren des Sonnenschutzes sind zwei Erwachsene erforderlich, da das 
Produkt groß und schwer ist.
Bitte verwenden Sie alle Schrauben und Muttern während der Installation richtig, da es sehr 
gefährlich ist, wenn Sie sie nicht festziehen.

Teilediagramm

D-1 D-3
D-4

F-1
A-1

A-A-1 A-2

T

M

L-1

L-2

O

C-2

C-1 C-3

B-2

B-1

B-B-2

B-B-1
A-3

F-2
E-2

E-1

Q-1

B-3

NRS

K

D-2

G
H

IJ

J

Q-2

Q-3

PA-1.Rolle (links)
A-2.Rolle (rechts)
A-3.Rollenverbinder
A-A-1.Bolzen M4 x 15
B-1.Vierkantrohr (links)
B-2.Vierkantrohr (rechts)
B-3. Vierkantrohr-Verbinder
B-B-1.Bolzen M6 x45
B-B-2.Bolt M6+Unterlegscheibe ø6
C-1.Vorderstange (links)
C-2. Vorderstange (rechts)

C-3.Verbindungsrohr für Vorderstangen
D-1.Linke Rollenhalterung
D-2. Bolzen M10 x 60
D-3.Getriebegehäuse
D-4. Bolzen M6 x 50
E-1. Rechte Rollenhalterung
E-2.Rundwelle- Abdeckung
F-1. Vierkantwelle
F-2. Rundwelle
G.Bolzen M10 x 65
H.Armbeugestütze

I. Einstellbarer Bolzen M10 x30
J. Unterlegscheibe ø 10
K.Bolzen M10 x 50
L-1.Linke Armbeuge
L-2.Rechte Armbeuge
M. Stoff
N. Futterlinie
O.Vordervolant
P. Libelle
Q-1. T-förmige Vorderstangenhalterung
Q-2.Bolzen M8 x 12

Q-3.Selbstsichernde Mutter M10+
Unterlegscheibe ø 10
R. Kunststoffabdeckung für Frontstange
S.Schrauben
T.Handkurbel
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Montageschritte
1. Rollenmontage: Setzen Sie den Rollenverbinder (A-3) in die rechte Rolle (A-2) ein und befestigen Sie ihn
mit dem Bolzen (A-A-1). Verbinden Sie die linke Rolle (A-1) mit dem Rollenverbinder (A-3) und befestigen Sie
sie mit dem Bolzen (A-A-1). Jetzt haben Sie eine Rolle in voller Länge.

2. Vorderstangenmontage: Das Verbindungsrohr für Vorderstangen (C-3) in die rechte Vorderstange (C-2)
einführen und mit dem Bolzen (A-A-1) befestigen. Die linke Vorderstange (C-1) mit dem Verbindungsrohr
(C-3) verbinden und mit dem Bolzen(A-A-1) befestigen. Jetzt haben Sie eine Vorderstange in voller Länge.

3. Vierkantrohrmontage: Den Vierkantrohr-Verbinder (B-3) in das rechte Vierkantrohr (B-2) einführen und mit
der Bolzen (B-B-1) befestigen. Linkes Vierkantrohr (B-1) mit Verbinder (B-3) verbinden, mit Bolzen (B-B-1)
befestigen. Jetzt haben Sie ein Vierkantrohr in voller Länge.

4. Einbau des Getriebegehäuses: Die linke Rollenhalterung
(D-1) mit dem Getriebegehäuse (D-3) durch den Bolzen (D-4)
M6x50 verbinden, siehe Abbildung 1. Dann einbauen die
rechte Rollenhalterung (E-1) und Rundwelle- Abdeckung
(E-2) zusammen wie in Abbildung 2. Abbildung 1

Abbildung 2

Abbildung 3

5. Einbau der Armbeugestütze: Die Armbeugestütze (H), die
Bolzen M10x65 (G), die Unterlegscheibe und den einstellbarer
Bolzen M10x30 (I) zusammenbauen, siehe Abbildung 3.

6. Montage von Vierkantrohr und Armbeugestütze: Verbinden Sie Vierkantrohr und Armbeugestütze, ziehen Sie
die Armbeugestütze mit dem Bolzen M10x65 (G) durch einem Steckschlüssel fest. Stellen Sie die
Armbeugestütze auf beide Seiten, um unterschiedliche Markisengrößen zu vermeiden. (Dieser Schritt wurde
bereits vom Werk ausgeführt.)

7. Armbeugestützemontage: Verbinden Sie die linke (L-1) und die rechte (L-2) Armbeuge mit der
entsprechenden Armbeugestütze durch den Bolzen M10x 50 (K).

Warnung: Die Armbeuge sollten während der Installation zusammengebunden werden, 
um ein Herausprallen und Verletzungen zu vermeiden.

8. Die Stoffe (M) und Vordervolant (O) ausbreiten und die Futterlinie (N) einlegen. Schieben Sie ein
Ende des mit Futterlinie eingelegten Stoffes in die Lehren der Rolle und das andere Ende durch die
Vorderstange. (Achtung: Der Stoff hat zwei Seiten vorne und hinten. Die Hinterseite zeigt mit dem
Saum nach unten.) Siehe Abbildung unten.
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Durch vorne

Durch den Stoff auf Rolle 
und Vorderstange

9. Montage von T-förmige Vorderstangenhalterung: Schieben Sie die Libelle (P) und die T-förmige
Vorderstangenhalterung(Q-1) in die große Mulde der Vorderstange, setzen Sie die linke und rechte
Kunststoffabdeckung (R) an jedes Ende der Stange und ziehen Sie die Schraube (S) fest an der
Kunststoffabdeckung (R).

10. Montage von Linker Rollenhalterung mit Getriebegehäuse: Linke Rollenhalterung mit
Getriebegehäuse mit leichter Kraft in das Vierkantrohr hämmern. Schrauben mit Schraubendreher
festziehen.

11. Montage der gesamten Markise: Die Vierkantwelle (F-1) in die Rolle mit dem Stoff in das
Vierkantloch des Getriebegehäuses einführen, dann schlagen die Rundwelle- Abdeckung (E-2) in die
rechte Rollenhalterung (E-1) und mit der Rundwelle der rechten Seite mit Hammer verbinden,
Schraube mit Schraubendreher festziehen.

einfügen in

12. Position der gesamten Markise einstellen: Vergewissern Sie sich, dass zwei Armbeugen fest
mit dem Vierkantrohr verbunden sind, und bewegen Sie die T-förmige Vorderstangenhalterung
(Q-1), bis sie mit dem Vorderstangegelenk verbunden ist. Richten Sie die Vorderstange und die
Rolle aus und ziehen Sie Bolzen(Q-2) der beiden T-förmige Vorderstangenhalterungen mit einem
Schraubendreher nach oben fest. Befestigen Sie anschließend mit einem Farbbandschlüssel die
selbstsichernde Mutter M10 (Q-3) mit Bolzen bis zu 95% fest.  Zum Schluss die Libelle (P) in die
Mitte zweier Armbeugen stellen und beim Öffnen der Markise befestigen.

einfügen in

fest fest

einfügen in
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Spezifikation

Produktname Material- und 
Oberflächenbehandlung

Anwendbarer 
Wandtyp

Empfohlene 
Montagehöhe

Anwendbares Wetter

Einziehbare 
Markise
(Siehe Details 
auf dem Paket)

Materialien: Stahlrohr, 
Aluminiumlegierung, 
Kunststoffteile, 
Polyestergewebe.
Servicebehandlung:
Röhren: Sprühfarbe 
und Oxidation. 
Stoffoberfläche: PU, 
UV, wasserdicht.

Die Lebensdauer des Produkts beträgt 5 Jahre (Vorausgesetzt, die Halterung wird zweimal täglich 
geöffnet und geschlossen).
Es werden nur Schrauben für Stahlbetonwände und Backsteinwände mitgeliefert. Wenn Sie das 
Produkt an einer Holzwand installieren möchten, wenden Sie sich an einen professionellen 
Installateur.

Stahlbetonwände, 
Backsteinwände 
und Holzwände

2,5~ 3,5 m Die Produkte schützen 
vor 
Sonneneinstrahlung. 
Anwendbar bei Wind 
unter Stufe 5. Nicht für 
Regenwetter geeignet.

Teileliste
Bitte bereiten Sie vor der Installation die folgenden Werkzeuge vor (nicht im Lieferumfang enthalten)

Bohrmaschine 
mit Bohrer Band Schraubenschlüssel 

(Schraubenschlüssel von M10 und M12)

Markise

Handkurbel
Anleitung

Wandhalterung

Produktmodell
Nr. von 
Wandhalterung

Nr. von 
Dehnschrauben

Installationsvorgang
1. Messen Sie den Abstand entlang der Wand, in der die Markise platziert werden kann. Bohren Sie Löcher
für Wandhalterungen an der Wand entsprechend den Installationsabständen und der Höhe der
Wandhalterungen. Der Durchmesser und die Tiefe der Bohrung müssen mit den Dehnschrauben
übereinstimmen.

Die Löcher jeder Gruppe müssen sich in Quer- und 
Vertikalrichtung auf derselben Linie befinden.
(Hinweis: Es wird empfohlen, zuerst Linien an die 
Wand zu zeichnen, um die genaue Position und 
Größe der Löcher sicherzustellen.)8,9cm

Boden

2. Hämmern Sie alle Dehnschrauben in die Löcher.
Nehmen Sie dann die Muttern und die Unterlegscheibe ab.

(Hinweis:① Die Dehnschrauben müssen vollständig in die Wand eingeschlagen sein.
② Die Bolzen müssen aus der Wand herausragen, damit die Wandhalterung daran angebracht werden
können.
③ Die Mutter und die Unterlegscheibe können sich während des Transports von den Bolzen lösen. Bringen
Sie sie bitte wieder in ihre ursprüngliche Position, bevor Sie sie in die Wand hämmern.)

Stellen Sie sicher, dass alle Basen auf 

der gleichen horizontalen Linie liegen.
3. Entfernen Sie die Originalschbolzen der Wandhalterungen wie in
der Abbildung gezeigt und befestigen Sie die Wandhalterungen mit
Dehnschrauben an der Wand. Nicht ganz festziehen,
Wandhalterungen mit wenig Bewegung an der Wand belassen.
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Montageabstand zwischen Wandhalterungen

Markise ＜3m

Markise 3,5m ~ 4,5m

Markise＞5m

Nur 2 Wandhalterungen für jedes Ende der Vierkantrohre

2 Wandhalterungen an jedem Ende des Vierkantrohrs, eine mittlere 
Halterung zwischen 2 Armbeugestützen (Armhalterungen beziehen sich auf 
Montageschritte 6)

2 Wandhalterungen an jedem Ende des Vierkantrohrs, 2 mittlere Halterungen 
teilen sich in gleichlange Abstände zwischen 2 Armbeugestützen an jedem 
Ende des Vierkantrohrs. (Montageschritte 6)

4. Wie in der Abbildung gezeigt, empfehlen wir, die geöffnete
Markisenoberfläche so zu gestalten, dass sie bei Wand einen Winkel von
ca. 80 Grad bildet.

Seitenansicht

A) Die gewünschte Höhe der Vorderstange
L) Die Länge des streckenden Armes
C) Die Höhe der Wandhalterungen

Sie können dieser Formel folgen: C=A + 0,17*L

5. Montieren Sie die Markise an den Wandhalterungen gemäß den obigen „Montageabstand zwischen
Wandhalterungen“, setzen Sie die Originalbolzen auf die Wandhalterungen und ziehen Sie sie fest. Ziehen Sie
zum Schluss alle Dehnschrauben an.

VORSICHT: DIE RICHTIGE POSITION DER HALTERUNGEN IST DER WICHTIGSTE ASPEKT BEI DER 
MONTAGE DER MARKISE. ES IST VON ENTSCHEIDENDER BEDEUTUNG, DASS SIE ALLE 
MONTAGEHALTERUNG AN STIFTEN, SCHIENEN, STECKER ODER ANDEREN WICHTIGEN 
STRUKTUELLEN BAUTEILEN BEFESTIGEN.

WARNUNG: WENN SIE NICHT SICHER ALLE HALTERUNGEN AN DER WAND BEFESTIGEN, KANN DEIS 
ZUM EINSTÜRZEN DER MARKISE UND ZU VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN.

6. Anleitung zur Nivellierung der Vorderseite

Sicherheitsmutter

ARM

Aktivierungsschraube

①Lösen Sie die Sicherheitsmutter.

②Drehen Sie die Aktivierungsschraube, um die Steigung

einzustellen.

③Stellen Sie den Arm so ein, dass die Vorderseite in einer

horizontalen Linie bleibt.

④Ziehen Sie die Sicherheitsmutter an.

Häufige Fehler

Stoff

Richtige Bedienung

Stoff

Falsche Bedienung

Vorderstange

Warnung: Wenn die Vorderstange 
die Rolle wie in der Abbildung 
gezeigt berührt, versuchen Sie nicht, 
sie näher zu bringen, da sonst das 
Produkt beschädigt werden könnte.

Wichtig: Lesen Sie vor der Installation die "Installations- und 
Bedienungsanleitung" sorgfältig durch. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.
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 CE MANUEL D’INSTRUCTIONS CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ. VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER POUR LA RÉFÉRENCE FUTURE.

www.costway.fr

MANUEL DE L’UTILISATEUR

VEUILLEZ NOUS DONNER UNE 
OCCASION DE L’AMELIORER ET FAIRE MIEUX！
Contactez d’abord notre service à la clientèle amical pour l’aide. 
Les replacements pour les pièces manquantes ou endommagées seront 
envoyés le plus vite possible!

Consultez-nous : www.costway.fr

Suivez Costway

27
       

 Auvent Rétractable Manuel
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VIELEN 

DANK

Ihre Vorschläge und Kommentare für COSTWAY sind wirklich wichtig für uns!

Wir möchten uns bei allen Kunden herzlich bedanken, 

dass sie sich die Zeit genommen haben, dieses Produkt 

zusammenzubauen und uns wertvolle  Bewertung 

zukommen zu lassen.

Mit Ihrer inspirierenden Bewertung wird COSTWAY konsistenter sein, um Ihnen 
EIN SCHÖNES EINKAUFSERLEBNIS, GUTE PRODUKTE und EFFIZIENTEN SERVICE zu bieten!

DE office:FDS GmbH,Neuer Höltigbaum 36,22143 Hamburg,Deutschland

www.costway.de

Belohnungspunkte
Exklusiver Kundendienst
Personalisierte Empfehlungen
Permanenter Einkaufswagen
Bestellverlauf

5 Sterne Bewertung

www.costway.de
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Contactez-nous !
 Ne retournez pas cet article.

Contactez d’abord notre service à la clientèle amical pour l’aide. 

E-mail
 FR : cs.fr@costway.com

 Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour la référence future.

Séparez et comptez toutes les pièces et les outils de matériel.

Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.

Nous recommandons que, si possible, tous les éléments soient assemblés 

à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 

déplacer inutilement le produit une fois assemblé. 

Placez toujours le produit sur une surface plane, solide et stable.

Gardez toutes les petites pièces et le matériel d'emballage de ce produit 

hors de portée des bébés et des enfants car ils pourraient provoquer un 

risque grave d’étouffement.

AVERTISSEMENT :
POUR VOTRE PROPRE SÉCURITÉ, VEUILLEZ SUIVRE ATTENTIVEMENT LES 
INSTRUCTIONS DU MANUEL, COMME LE NON-RESPECT POURRAIT PROVOQUER 
DES BLESSURES CORPORELLES ! 

 Avant de procéder, veuillez lire les précautions de sécurité suivantes :

Étant donné l’élasticité forte sur les bras, veuillez attacher les bras ensemble lors de 
l’assemblage de l’auvent. Ne vous tenez pas devant l’auvent lorsque vous coupez les 
liens entre les bras. Maintenez fermement et étirez lentement jusqu’à ce qu’il soit 
complètement ouvert.

En outre, l’emplacement approprié et la fixation correcte des supports murals est 
essentiels, veuillez suivre les instructions dans le manuel. Le défaut de fixer solidement 
toutes les supports pourrait entraîner l’effondrement de l’auvent et causer des bless-
ures ou des morts.

Éloignez les enfants de la zone d’assemblage.

Installation et Utilisation de Sécurité

N’installez jamais l’auvent dans des endroits élevés ou venteux comme l’auvent pourrait tomber 
et blesser quelqu’un.
Installez ce produit sur un mur de maçonnerie ou de béton.
Ne l’utilisez pas dans des endroits où existentent des vibrations ou des impulsions.
Ne l’utilisez pas dans des endroits à haute température tels que des murs à proximité des fours.
Ne mettez pas de choses lourdes sur le cadre car il risquerait de tomber et de causer des 
dommages.
Fermez l’auvent dans les jours venteux et pluvieux.
Ne l’utilisez jamais à d’autres fins autres que celles qui sont sugérées.
Soyez prudent avec vos doigts lors de l’installation.
Deux adultes sont nécessaires pour déplacer et installer l’auvent comme le produit est grand et 
lourd.
Veuillez utiliser toutes les vis et écrous correctement lors de l’installation car il est très 
dangereux de le laisser desserré.
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Schéma des pièces

D-1 D-3
D-4

F-1
A-1

A-A-1 A-2

T

M

L-1

L-2

O

C-2

C-1 C-3

B-2

B-1

B-B-2

B-B-1
A-3

F-2
E-2

E-1

Q-1

B-3

NRS

K

D-2

G
H

IJ

J

Q-2

Q-3

PA-1. Rouleau (gauche)
A-2. Rouleau (droit)
A-3. Articulation
de rouleau
A-A-1. Boulon M4 x 15
B-1. Barre de torsion (gauche)
B-2. Barre de torsion (droite)
B-3. Articulation de barre de torsion
B-B-1. Boulon M6 x 45
B-B-2. Boulon M6 + Rondelle Ø6
C-1. Barre frontale (gauche)
C-2. Barre frontale (droite)
C-3. Tube de liaison de barre frontale
D-1. Support de rouleau gauche
D-2. Boulon M10 x 60
D-3. Boîte de vitesses
D-4. Boulon M6 x 50
E-1. Support de rouleau droit
E-2. Couvercle d’arbre rond
F-1. Arbre carré
F-2. Arbre rond
G. Boulon M10 x 65
H. Support de bras

I. Boulon réglable M10 x 30
J. Rondelle Ø10
K. Boulon M10 x 50
L-1. Bras gauche
L-2. Bras droit
M. Tissu
N. Doublure en tissu
O. Lambrequin
P. Niveau à bulle
Q-1. Support de poignet des barres frontales
Q-2. Boulon M8 x 12
Q-3. Écrou autobloquant M10 + Rondelle Ø10
R. Couvercle en plastique pour les barres
frontales
S. Vis
T. Manivelle

Étapes d’Assemblage
1. Assemblage du rouleau : Insérez l’articulation du rouleau (A-3) dans le rouleau droit (A-2), fixez-la avec un
boulon (A-A-1). Reliez le rouleau gauche (A-1) à l’articulation (A-3), fixez-le avec un boulon (A-A-1).
Maintenant, vous avez un rouleau de pleine longueur.

2. Assemblage de la barre frontale : Insérez l’articulation de la barre frontale (C-3) dans la barre frontale
droite (C-2), fixez-la avec un boulon (A-A-1). Reliez la barre frontale gauche (C-1) à l’articulation (C-3),
fixez-la avec un boulon (A-A-1). Maintenant, vous avez une barre frontale de pleine longueur.

3. Assemblage de la barre de torsion : Insérez l’articulation de la barre de torsion (B-3) dans la barre de torsion
droite (B-2) et fixez-la à l’aide d’un boulon (B-B-1). Reliez la barre de torsion gauche (B-1) à l’articulation (B-3),
fixez-la à l’aide du boulon (B-B-1). Maintenant, vous avez une barre de torsion de pleine longueur.

4. Installation de la boîte de vitesses : Assemblez le support
de rouleau gauche (D-1) et la boîte de vitesses (D-3) avec le
boulon M6 x 50 (D-4). Reportez-vous au diagramme 1.
Ensuite, installez le support de rouleau droit (E-1) et le
couvercle d’arbre (E-2) emsemble comme indiqué dans le
diagramme 2.

Diagramme 1

Diagramme 2
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Diagramme 3

5. Installation du support de bras : Assemblez le support de bras
(H), le boulon M10 x 65 (G), la rondelle et le boulon réglable
M10 x 30 (I) ensemble. Reportez - vous au diagramme 3.

6. Assemblage de la barre de torsion et du support de bras : Reliez la barre de torsion et le support de bras,
serrez le support de bras avec le boulon M10 x 65 (G) à l’aide d’une clé à douille. Réglez les positions des
deux côtés du support de bras selon de différentes tailles d’auvents. (Cette étape est déjà réalisée par l’usine.)

7. Assemblage du support de bras : Reliez le bras gauche (L-1) et le bras droit (L-2) avec le support de
bras correspondant par le boulon M10 x 50 (K).

Avertissement : Les bras doivent être attachés ensemble lors de l’installation pour éviter les
rebonds et les blessures.

8. Étalez les tissu (M) et le lambrequin (O) et y insérez la doublure en tissu (N). Poussez une
extrémité de la doublure en tissu inséré dans les jauges sur le rouleau, ensuite l’autre extrémité à
travers la barre frontale. (Attention : Les tissus a deux côtés : avant et arrière. Le côté arrière est
avec un ourlet tourné vers le bas). Reportez-vous à l’image ci-dessous.

À travers de 

À travers le tissu dans le 
rouleau et la barre avant

9. Assemblage du support de poignet de la barre frontale : Faites glisser le niveau à bulle (P) et le
support de poignet la barre frontale (X) en grosse rainure de la barre frontale, mettez les deux
couvercles en plastique de gauche et de droite (f) à chaque extrémité de la barre, puis fixez les vis (e)
sur les couvercles en plastique (f).

10. Assemblage du support de rouleau gauche avec la boîte de vitesses : Enfoncez doucemment le
support de rouleau gauche et la boîte de vitesses dans la barre de torsion. Serrez les vis à l’aide d’un
tournevis.

11. Assemblage de l’ensemble de l’auvent : Insérez l’arbre carré (F-1) au rouleau avec des tissus dans
le trou carré de la boîte de vitesses, ensuite insérez le couvercle d’arbre rond (E-2) dans le support de
rouleau droit (E-1) et associez-le au côté droite  du couvercle d’arbre rond en utilisant un marteau.
Serrez les vis à l’aide d’un tournevis.
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Insérer 

12. Réglage de la position de l’ensemble de l’auvent: Assurez-vous que les deux bras sont
attachés fermement à la barre de torsion, déplacez le support de poignet de la  barre frontale
(Q-1) jusqu’à ce qu’il se connecte avec le poignet de la barre frontale. Alignez la barre frontale et
le rouleau, serrez le boulon (Q-2) des deux poignets de la barre frontale vers le haut à l’aide d’un
tournevis. Ensuite, fixez l’écrou autobloquant M10 (a) avec les boulons jusqu’à 95% serré avec
une clé à tube de ruban. Enfin, placez le niveau à bulle (P) au centre de deux bras, attachez-le
lorsque l’auvent est ouvert.

Insérer

Serrer Serrer

Insérer 

Spécification

Nom du 
produit

Matériaux et 
traitement de surface

Type de mur 
applicable

Hauteur 
d’installation 
recommandée

Conditions 
météorologiques 
applicables

Auvent 
rétractable

(Veuillez 
trouver  les 
détails sur 
l’emballage)

Matériaux : Tube 
d’acier, alliage 
d’aluminium, pièces en 
plastique, tissus en 
polyester.
Traitement de service : 
tubes : peinture en 
aérosol et oxydation.
Surface en tissu: PU, 
UV, imperméable

La durée de vie du produit est de 5 ans (en supposant que le cadre est ouvert et fermé deux fois par 
jour).
Seules les vis pour des murs en béton armé et des murs de briques sont fournies. Si vous souhaitez 
installer le produit sur des murs en bois, veuillez consulter un installateur professionnel.

Murs en béton 
armé, murs de 
briques et murs 
en bois

2,5m ~ 3,5m Les produits sont 
utilisés pour protéger 
du soleil. Applicable 
pour le vent inférieur 
de force 5. Ne 
convient pas aux 
temps de pluie.

Liste des Pièces
Veuillez préparer les outils suivants avant l’installation (non fournis avec le produit)

Perceuse 
électrique 
avec trépan 
de forage

Bande Clé (clé de M10 et de M12)

Auvent

Manivelle
Instructions
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Support mural

Modèle de 
produit

N° de support 
mural

N° de boulon 
d’expansion

Procédure d’installation
1. Mesurez la distance le long du mur où il peut être placé. Percez des trous pour les supports muraux sur
le mur en fonction des distances d’installation et la hauteur des supports muraux. Le diamètre et la
profondeur du trou doivent être identiques à ceux des boulons d’expansion.

Les trous de chaque groupe doivent être sur la 
même ligne dans la direction transversale et la 
direction verticale.
(Remarque : Il est recommandé de tracer d’abord 
des lignes sur le mur afin d’assurer une position et 
une taille précises des trous.)

8.9 cm

Terre

2. Enfoncez tous les boulons d’expansion dans les trous.
Ensuite enlevez les écrous et la rondelle.

 (Remarque : ①Les boulons d’expansion doivent être complètement martelés dans le mur.
② Les boulons doivent être décollées du mur de sorte que les supports muraux puissent être installés sur
lui.
③ L’écrou et la rondelle peuvent être séparés du boulon pendant le processus de transport. Veuillez les
remettre dans leurs positions d’origine avant de les marteler dans le mur.)

Assurez-vous que toutes les bases des 

murs sont sur la même ligne horizontale
3. Démontez les boulons d’origine des supports muraux comme
indiqué sur la figure, utilisez des boulons d’expansion pour fixer les
supports muraux sur le mur. Ne les serrez pas complètement.
Laissez les supports muraux sur le mur avec peu de movement.

Distance d’installation entre les supports muraux

Auvent < 3m

Auvent 3.5m ~ 4.5m

Auvent > 5m

Seulement 2 supports muraux pour chaque extrémité de la barre de torsion.

Il y a 2 supports muraux à chaque extrémité de la barre de torsion, un 
support intermédiaire entre les deux supports de bras. (Reportez-vous à 
l’étapes d’assemblage 6 par rapport aux supports de bras) 

Il y a 2 spports muraux à chaque extrémité de la barre de torsion, 2 supports 
intermédiaires divisent en longueurs égales entre les deux supports de bras à 
chaque extrémité des barres de torsion. (L’étape d’assemblage 6)

4. Comme le montre la figure, il est recommandé que la surface de l’auvent
pour former un angle soit de 80 degrés avec le mur quand il est ouvert.

Vue de côté

A) La hauteur de la barre frontale que vous souhaitez
L) La longueur l’extension du bras
C) La hauteur des supports muraux

Vous pouvez suivre la formule suivante : C = A + 0,17 * L

5. Installez l’auvent sur les supports de mur selon « Distance d’installation entre les supports muraux »
au-dessus, mettez les boulons originaux sur les supports de mur et serrez-les. Enfin fixez  tous les boulons
d’expansion.

ATTENTION : L’EMPLACEMENT CORRECT DES SUPPORTS EST L’ASPECT LE PLUS IMPORTANT DE 
L’INSTALLATION DE L’AUVENT. IL EST IMPÉRATIF DE FIXER TOUS LES SUPPORTS DE MONTAGE  AUX 
MONTANTS, AUX SOLIVES, AUX CHEVÊTRES, OU À D’AUTRES ÉLÉMENTS STRUCTURAUX 
IMPORTANTS.
AVERTISSEMENT : LE FAIT DE NE PAS FIXER SOLIDEMENT TOUS LES SUPPORTS AU MUR POURRAIT 
ENTRAÎNER L’ENFONDREMENT DE L’AUVENT ET CAUSER DES BLESSURES OU DES MORTS.
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6. Instruction pour le nivellement frontal

ÉCROUS DE BLOCAGE

BRAS

BOULON DE BLOCAGE

① Desserrez les écrous de verrouillage.

② Tournez le boulon de vérin pour régler le

pitch.

③ Ajustez le bras jusqu’à ce que le côté

frontale reste en ligne horizontale.

④ Serrez l’écrou de verrouillage.

Erreur Courantes

Tissu

Opération correcte

Tissu

Opération incorrecte

Tissu

Avertissement : Si la barre frontale 
touche le rouleau comme le montre 
la figure, n’essayez pas de les 
rapprocher, sinon le produit pourrait 
être endommagé

Important : Lisez attentivement « Instructions d’installation et d’utilisation » avant 
de l’utiliser. Gardez ce manuel d’instructions disponible pour la référence 
ultérieure.

Bienvenue pour visiter notre site et acheter nos produits de qualité!

Nous tenons à vous présenter nos remerciements 

sincères à tous nos clients qui prennent beaucoup 

de temps pour assembler ce produit et nous donner 

des commentaires précieux.

Avec votre évaluation inspirante, COSTWAY sera plus professionnel pour vous offrir une 
BONNE EXPÉRIENCE D’ACHATS, de BONS PRODUITS et un SERCIVE EFFICACE ! 

FR office : 26 RUE DU VERTUQUET, 59960 NEUVILLE EN FERRAIN, FRANCE

www.costway.fr

Points de Récompense
Service à la Clientèle Exclusif 
Recommandations Personnalisées
Panier Permanent
Historique des Commandes

merci

www.costway.fr
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MANUAL DEL USUARIO

ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES CONTIENE IMPORTANTES INFORMACIONES DE SEGURIDAD, POR FAVOR LO LEA Y GUARDE PARA REFERENCIAS FUTURAS.

¡Por favor dénos la oportunidad de hacerlo bien y mejorar!
Primero póngase en contacto con nuestro amable departamento de 
servicio al cliente para obtener ayuda. ¡Los reemplazos de piezas faltas o 
dañadas se enviarán lo antes posible!

Visítenos: www.costway.es

Siga Costway

41
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Por favor lea todas instrucciones con mucha atención.

Retenga instrucciones para referencias futuras.

Separe y cuente todas las piezas y accesorios.

Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.

Recomendamos que, cuando sea posible, todos los artículos se armen 

cerca del área en la que se utilizarán, para evitar mover innecesariamente 

el producto cuando emsamble.

Siempre coloque el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 

producto lejos de los bebés y los niños, ya que representan un grave 

riesgo de asfixia potencialmente.

¡Contáctenos!
NO devuelva este artículo.

Primero póngase en contacto con nuestro amable departamento de servicio al cliente para obtener ayuda.

Antes de Empezar

ES

Toldo para Balcón
OP70792/OP70881 

EN       DE       FR       ES       IT       PL
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ADVERTENCIA:
POR SU PROPIA SEGURIDAD, SIGA LAS INSTRUCCIONES EN EL MANUAL DE 
MANERA CLAVE, ¡DE LO CONTRARIO PUEDE RESULTAR EN LESIONES 
PERSONALES!

 Antes de continuar, lea las siguientes precauciones de seguridad:

Como la elasticidad es muy fuerte en los brazos, ate los brazos al armar el toldo. No se 
pare frente al toldo cuando corte las ataduras entre los brazos. Agárrate fuerte y estira 
lentamente hasta que esté completamente abierto.

Además, la ubicación adecuada y la fijación de los soportes de pared son fundamental-
es, siga las instrucciones del manual. Si no se abrochan todos los soportes de forma 
segura, se podría colapsar el toldo y provocar lesiones personales o la muerte.

Mantenga a los niños alejados del área de montaje.

Instalación y operación seguras

Nunca lo instale en lugares altos y ventosos, ya que la sombrilla puede caerse y dañar a 
alguien.
Debe Instalarse en una Mampostería o Muro de Hormigón.
No lo use en lugares que tengan vibraciones o impulsos.
No lo use en lugares de alta temperatura, como paredes cerca de hornos.
No coloque objetos pesados sobre el marco, ya que puede caerse y causar daños.
Por favor, cierre la sombrilla en días ventosos y lluviosos.
Nunca lo use para otros fines que no sean los sugeridos
Tenga cuidado con los dedos durante la instalación.
Se necesitan dos adultos para mover e instalar el parasol ya que el producto es grande y 
pesado.
Utilice todos los tornillos y tuercas correctamente durante la instalación, ya que es muy 
peligroso si lo deja suelto.

Diagrama de Piezas

D-1 D-3
D-4

F-1
A-1

A-A-1 A-2

T

M

L-1

L-2

O

C-2

C-1 C-3

B-2

B-1

B-B-2

B-B-1
A-3

F-2
E-2

E-1

Q-1

B-3

NRS

K

D-2

G
H

IJ

J

Q-2

Q-3

PA-1.Rodillo(izquierda)
A-2.Rodillo(derecha)
A-3.Conector de rodillo
A-A-1. Perno M4 x 15
B-1.Barra de torsión (izquierda)
B-2. Barra de torsión (derecha)
B-3.Conector de barra de torsión
B-B-1. Perno M6 x 45
B-B-2. Perno M6 + Arandela Ø6
C-1.Barra delantera (izquierda)
C-2.Barra delantera (derecha)
C-3.Tubo de enlace de barra delantera
D-1. Soporte de rodillo izquierdo
D-2. Perno M10 x 60
D-3.Caja de engranajes
D-4. Perno M6 x 50
E-1.Soporte de rodillo derecho
E-2.Cubierta del eje redondo
F-1. Eje cuadrado
F-2. Eje redondo
G. Perno M10 x 65
H. Brazo hombro

I. Perno ajustable M10 x 30
J. Arandela Ø10
K. Perno M10 x 50
L-1.Brazo izquierdo
L-2 Brazo derecho
M. Tela
N. Forro de tela
O.Valance
P. Nivel de burbuja
Q-1 Soporte de muñeca de barra frontal
Q-2. Perno M8 x 12
Q-3.Tuerca autoblocante M10 + Arandela Ø10
R. Cubierta de plástico para barra frontal
S. Tornillos
T. Manivela
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Pasos de Montaje
1. Conjunto del Rodillo: Inserte el conector del rodillo (A-3) en el rodillo derecho (A-2), fíjelo con el perno
(A-A-1). Enlace el rodillo izquierdo (A-1) al conector (A-3), fíjelo con el perno (A-A-1). Ahora tiene un rodillo
de longitud completa.

2. Conjunto de la barra frontal: Inserte el conector de la barra frontal (C-3) en la barra frontal derecha (C-2),
fíjelo con el perno (A-A-1).
Enlace la barra delantera izquierda (C-1) con el conector (C-3), fíjela con el perno (A-A-1). Ahora tiene una
barra frontal de cuerpo entero.

3. Conjunto de la barra de torsión: Inserte el conector de la barra de torsión (B-3) en la barra de torsión derecha
(B-2), fíjelo con el perno (B-B-1). Enlace la barra de torsión izquierda (B-1) con el conector (B-3), fíjela con el
perno (B-B-1). Ahora tiene una barra de torsión de longitud completa.

4. Instalación de la caja de engranajes: Combine el soporte
del rodillo izquierdo (D-1) con la caja de engranajes (D-3) a
través del perno (D-4) M6x50, consulte el Diagrama 1. Luego
instale el soporte del rodillo derecho (E-1) y redondee
cubierta del eje (E-2) juntas como en el Diagrama 2. Diagrama 1

Diagrama 2

Diagrama 3

5. Instalación del hombro del brazo: Ensamble el hombro del
brazo (H), el perno M10x65 (G), la arandela y el perno ajustable
M10x30 (I) juntos, consulte el Diagrama 3.

6. Conjunto de barra de torsión y hombro del brazo: Enlace la barra de torsión y el hombro del brazo, apriete
el hombro del brazo con el perno M10x65 (G) con una llave de cabeza hueca. Establezca las posiciones del
hombro del brazo para ambos lados contra diferentes tamaños de toldo. (Este paso ya lo hace la fábrica).

7. Conjunto del hombro del brazo: Enlace los brazos izquierdo (L-1) y derecho (L-2) con el hombro del
brazo correspondiente a través del perno M10x50 (K).

Advertencia: Los brazos deben estar unidos durante la instalación para evitar rebotes y lesiones.

8. Extienda las telas (M) y la cenefa (O) e inserte el forro de tela (N). Empuje un extremo de la
tela con el forro insertado en los medidores del rodillo, luego el otro extremo a través de la barra
frontal. (Atención: la tela tiene dos lados: frontal y posterior. La parte posterior es con el
dobladillo hacia abajo).
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A través de

A través de la tela en 
rodillo y barra frontal

9.Conjunto de soporte de muñeca de la barra frontal: Deslice el nivel de burbuja (j) y el soporte de muñeca
de la barra frontal (X) en el canal grande de la barra frontal, coloque la cubierta plástica izquierda y
derecha (f) en cada extremo de la barra, luego fije el tornillo (e) a la cubierta de plástico (f).

10.Soporte del rodillo izquierdo con el conjunto de la caja de engranajes: Martille el soporte del rodillo
izquierdo con la caja de engranajes en la barra de torsión con una fuerza suave. Apriete los tornillos
con un destornillador.

11. Montaje de todo el toldo: Inserte el eje cuadrado (F-1) en el rodillo con tela en el orificio cuadrado
de la caja de engranajes, luego golpee la cubierta del eje redondo (E-2) en el soporte del rodillo
derecho (E-1) y conéctelo eje del lado derecho con un martillo, apriete el tornillo con un destornillador.

Insertar en

12. Posición de ajuste del toldo completo: Asegúrese de que dos brazos estén bien sujetos a
la barra de torsión, mueva el soporte de muñeca de la barra frontal (Q-1) hasta que se
conecte con la muñeca de la barra frontal. Alinee la barra frontal y el rodillo, apriete el perno
(Q-2) de dos soportes de muñeca de la barra frontal hacia arriba con un destornillador. Luego
apriete la tuerca autoblocante M10 (a) con pernos de hasta 95% de apriete usando una llave
de tubo de cinta. Por último, estableciendo el nivel de burbuja (P) en el centro de dos brazos,
fíjelo cuando se abra el toldo.

Insertar en

Apretar Apretar

Insertar en
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Especificación

Nombre de 
producto

Tratamiento de 
materiales y superficies

Tipo de pared 
aplicable

Altura de 
instalación 
recomendada

Clima aplicable

Toldo retráctil 
(vea detalles 
en el paquete)

Materiales: tubo de 
acero, aleación de 
aluminio, piezas de 
plástico, tejido de 
poliéster. Servicio de 
tratamiento: tubos: 
pintura en aerosol y 
oxidación
Superficie de tela: PU, 
UV, impermeable.

Muros de 
hormigón armado, 
paredes de 
ladrillo y paredes 
de madera.

2,5m ~ 3,5m Los productos se 
utilizan para proteger 
la luz del sol. Es 
aplicable cuando el 
viento está por debajo 
del nivel 5. No es 
adecuado para clima 
lluvioso.

La vida útil del producto es de 5 años (suponiendo que el marco se abra y se cierre dos veces al día). 
Solo se proporcionan tornillos para paredes de hormigón armado y paredes de ladrillo. Si desea 
instalar el producto en una pared de madera, solicite el asesoramiento de un instalador profesional.

Lista de Piezas
Prepare las siguientes herramientas antes de la instalación (no incluidas con el producto)

Taladro eléctrico con broca Cinta Llave (llave de M10 y M12)

Toldo

Manivela
Instrucciones

Soporte de Pared

Modelo del 
Producto

Número de 
soportes de 
pared

Número de 
pernos de 
expansión

Procedimiento de Instalación
1.Mida la distancia a lo largo de la pared donde se puede colocar. Taladre agujeros para los soportes de
pared en la pared de acuerdo con las distancias de instalación y la altura de los soportes de pared. El
diámetro y la profundidad del orificio deben ser los mismos que los pernos de expansión.

Los agujeros de cada grupo deben estar en la 
misma línea en dirección transversal y dirección 
vertical.
(Nota: se recomienda dibujar líneas en la pared 
primero para garantizar la posición y el tamaño 
precisos de los agujeros)

8,89cm

Suelo

2. Martille todos los pernos de expansión en los agujeros.
Luego desmonte las tuercas y la arandela.

(Nota: 
1. Los pernos de expansión deben clavarse completamente en la pared.
2.Los pernos deben sobresalir de la pared para que los soportes de pared se puedan instalar en ella.
3.La tuerca y la arandela pueden separarse del perno durante el proceso de transporte, vuelva a colocarlas
en su posición original antes de clavarlas en la pared).

Asegúrese de que todas las bases de 

las paredes estén en la misma línea 

horizontal

3. Retire los pernos originales de los soportes de pared como se
muestra en la figura, use pernos de expansión para fijar los
soportes de pared en la pared.

No lo apriete por completo, deje los soportes de pared para que 
permanezcan en la pared con poco movimiento.

， ，
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Distancia de instalación entre soportes de pared

Toldo <3m

Toldo 3,5m ~ 4,5m

Toldo> 5m

Solo 2 soportes de pared para cada extremo de las barras de torsión

2 soportes de pared en cada extremo de la barra de torsión, un soporte 
intermedio entre la distancia de los hombros de 2 brazos (los soportes de 
brazo se refieren a los pasos del conjunto 6)

2 soportes de pared en cada extremo de la barra de torsión, 2 soportes 
intermedios se dividen en la misma longitud entre la distancia de los hombros 
de 2 brazos en cada extremo de las barras de torsión (pasos del conjunto 6)

4. Como se muestra en la figura, recomendamos hacer que la superficie 
del toldo forme un ángulo de aproximadamente 80 grados con la pared 
cuando está abierta.

Vista Lateral

A) La altura de la barra frontal que desea
L) La longitud del brazo se estira
C) La altura de los soportes de pared

Puede seguir esta fórmula: C = A + 0,17 * L

5. Instale el toldo en los soportes de pared de acuerdo con las anteriores ´´Distancias de instalación entre los 
soportes de pared´´, coloque los pernos originales en los soportes de pared y apriételos. Finalmente apriete 
todos los pernos de expansión.

PRECAUCIÓN: LA UBICACIÓN CORRECTA DE LOS SOPORTES ES EL ASPECTO MÁS IMPORTANTE DE 
LA INSTALACIÓN DE TOLDO.
ES CRÍTICO QUE FIJE TODOS LOS SOPORTES DE MONTAJE A LOS ESTUDIOS, VIGAS, ENCABEZADOS 
U OTROS COMPONENTES ESTRUCTURALES PRINCIPALES.
ADVERTENCIA: LA FALTA DE FIJACIÓN SEGURA DE TODOS LOS SOPORTES A LA PARED PUEDE 
RESULTAR EN EL COLAPSO DEL TOLDO Y CAUSAR LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.

6.Instrucciones para nivelación frontal

TUERCAS DE BLOQUEO

BRAZO

PERNO DE GATO

① Afloje las tuercas de seguridad.

② Gire el perno del gato para ajustar el tono.

③ Ajuste el brazo hasta que el lado frontal 

permanezca en línea horizontal.

④ Apriete las tuercas de seguridad.

Errores Comunes

Tela

Operación correcta

Tela

Operación falsa

Barra 
frontal

Advertencia: Cuando la barra frontal 
toca el rodillo como se muestra en la 
figura, no intente acercarlos, de lo 
contrario el producto podría dañarse.

Importante: Lea atentamente las "Instrucciones de instalación y funcionamiento" 
antes de la instalación. Guarde las instrucciones en un lugar seguro para futuras 
referencias.
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QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA. SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Visitateci: www.costway.it

Seguire CostwayVi preghiamo di darci la possibilità di fare bene e fare di meglio!

Per prima cosa contatta il nostro servizio di assistenza clienti.
Sostituzioni per parti mancanti o danneggiate saranno spedite al più 
presto!

 MANUALE UTENTE

www.costway.it
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 Tenda da sole a scomparsa
OP70792/OP70881 

EN       DE       FR       ES       IT       PL

¡Bienvenido a visitar nuestro sitio web y comprar nuestros 
productos de alta calidad!

Nos gustaría expresar nuestro más sincero 

agradecimiento a todos nuestros clientes por tomarse 

el tiempo de ensamblar este producto y brindarnos 

valiosos comentarios.

¡Con su calificación inspiradora, COSTWAY será más consistente para ofrecerle EXPERIENCIA 
DE COMPRA CONVENIENTE, BUENOS PRODUCTOS y SERVICIO EFICIENTE!

EE.UU.: Fontana, California
Reino Unido: Ipswich

www.costway.es

Puntos de recompensa
Servicio al cliente exclusivo
Recomendaciones personalizadas
Carrito de compras permanente
Historial de pedidos

Gracias

www.costway.es
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NON restituire questo articolo.
Per prima cosa contatta il nostro servizio di assistenza clienti.

E-mail
IT: cs.it@costway.com

Prima di iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e l'hardware.

Leggere attentamente ogni passaggio e segui l'ordine corretto.

Raccomandiamo che, ove possibile, tutti gli articoli siano assemblati vicino 

all'area in cui saranno collocati, per evitare di spostare il prodotto inutil-

mente una volta assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana e stabile.

Conservare tutte le parti di piccole dimensioni e i materiali di imballaggio 

per questo prodotto lontano da neonati e bambini poiché potrebbero 

causare un serio rischio di soffocamento.

AVVERTIMENTO:
PER LA PROPRIA SICUREZZA, SEGUIRE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI NEL 
MANUALE, IN CASO CONTRARIO SI POTREBBERO CAUSARE LESIONI 
PERSONALI!

 Prima di procedere, leggere le seguenti precauzioni di sicurezza:

Poiché l'elasticità è molto forte sulle braccia, si prega di unire le braccia durante il 
montaggio della tenda. Non stare di fronte alla tenda da sole quando si tagliano i ganci 
tra le braccia. Tenere saldamente e allungare lentamente fino a quando non è comple-
tamente aperto.

Inoltre, la posizione e il fissaggio corretti delle staffe da parete sono fondamentali, 
seguire le istruzioni nel manuale. La mancata fissazione sicura di tutte le staffe 
potrebbe provocare il collasso della tenda e provocare lesioni personali o morte.

Tenere i bambini lontani dall'area di montaggio.

Installazione e funzionamento sicuri

Non installarlo mai in luoghi alti e ventosi, poiché l'ombrellone potrebbe cadere e ferire 
qualcuno.
Non usarlo in luoghi che hanno vibrazioni o impulsi.
Non usarlo in luoghi ad alta temperatura come pareti vicino a forni.
Non appoggiare oggetti pesanti sul telaio poiché potrebbero cadere e causare danni.
Si prega di chiudere l'ombrellone nei giorni di vento e pioggia.
Non usarlo mai per scopi diversi da quelli suggeriti.
Prestare attenzione con le dita durante l'installazione.
Sono necessari due adulti per spostare e installare l'ombrellone in quanto il prodotto è grande e 
pesante.
Si prega di utilizzare correttamente tutte le viti e i dadi durante l'installazione in quanto è molto 
pericoloso lasciarlo allentato.
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Schema delle Parti

D-1 D-3
D-4

F-1
A-1

A-A-1 A-2

T

M

L-1

L-2

O

C-2

C-1 C-3

B-2

B-1

B-B-2

B-B-1
A-3

F-2
E-2

E-1

Q-1

B-3

NRS

K

D-2

G
H

IJ

J

Q-2

Q-3

PA-1. Rollo di alluminio (sinistra)
A-2. Rollo di alluminio (destra)
A-3. Connettore del rullo
A-A-1. Vite M4 x 15
B-1. Tubo quadrato (sinistra)
B-2. Tubo quadrato (destra)
B-3. Connettore a tubo quadrato
B-B-1. Vite M6 x 45
B-B-2. Vite M6 + Rondella Ø6
C-1. Polo anteriore (sinistra)
C-2. Polo anteriore (destra)
C-3. Connettore di polo anteriore
D-1. Supporto rullo sinistro
D-2. Vite M10 x 60
D-3. Scatola ingranaggi
D-4. Vite M6 x 50
E-1. Supporto rullo destro
E-2. Copertura per albero tondo
F-1. Asse quadrato
F-2. Asse tondo
G.Vite M10 x 65
H. Supporto per il braccio

I.Vite regolabile M10 x 30
J. Rondella Ø10
K. Vite M10 x 50
L-1. Braccio curvo sinistro
L-2. Braccio curvo destro
M.Tessuto
N. Fodera in tessuto
O. Volant
P. Livello di spirito
Q-1. Supporto per il polso della barra anteriore
Q-2. Vite M8 x 12
Q-3. Controdado M10 + Rondella Ø10
R. Copertura in plastica
S. Vite
T. Manovella

Passi dell'Assemblaggio
1. Installazione del rullo: inserire il connettore del rullo (A-3) nel rullo destro (A-2), fissarlo con il bullone 
(A-A-1). Collegare il rullo sinistro (A-1) al connettore (A-3), fissarlo con il bullone (A-A-1). Ora hai un rullo a 
tutta lunghezza.

2. Installazione della barra anteriore: inserire il connettore della barra anteriore (C-3) nella barra anteriore 
destra (C-2), fissare con il bullone (A-A-1). Collegare la barra anteriore sinistra (C-1) con il connettore (C-3), 
fissarlo con il bullone (A-A-1). Ora hai una barra frontale a tutta lunghezza.

3. Installazione della barra di torsione: inserire il connettore della barra di torsione (B-3) nella barra di torsione 
destra (B-2), fissarlo con il bullone (B-B-1). Collegare la barra di torsione sinistra (B-1) con il connettore (B-3), 
fissare con il bullone (B-B-1). Ora hai una barra di torsione a tutta lunghezza.

4.Installazione della scatola ingranaggi: combinare il 
supporto del rullo sinistro (D-1) con la scatola degli 
ingranaggi (D-3) attraverso il bullone (D-4) M6x50, fare 
riferimento al diagramma 1. Poi installare il supporto del rullo 
destro (E-1) e arrotondare coperchio dell'albero (E-2) 
insieme come nella figura 2.

Diagramma1

Diagramma 2



58

www.costway.it

59

www.costway.it

Diagramma 3

5. Installazione della spalla del braccio: assemblare la spalla del 
braccio (H), il bullone M10x65 (G), la rondella e il bullone 
regolabile M10x30 (I) insieme, fare riferimento al diagramma 3.

6. Installazione della barra di torsione e spalla di braccio: collegare la barra di torsione e spalla del braccio, 
stringere la spalla del braccio con bullone M10x65 (G) con chiave a bussola. Impostare le posizioni della 
spalla del braccio per entrambi i lati rispetto a tende di diverse dimensioni. (Questo passo è già stato eseguito 
in fabbrica.)

7. Installazione della spalla del braccio: collegare entrambi i bracci sinistro (L-1) e destro (L-2) con la 
spalla del braccio corrispondente attraverso il bullone M10x50 (K).

Avvertenza: i bracci devono essere legati insieme durante l'installazione per evitare che rimbalzino 
e causino lesioni.

8.Stendere entrambi i tessuti (M) e il volant (O) e inserire la fodera in tessuto (N). Spingere 
un'estremità del tessuto con la fodera inserita negli indicatori sul rullo, poi l'altra estremità 
attraverso la barra anteriore. (Attenzione: il tessuto ha due lati: fronte e retro. Il retro è con l'orlo 
rivolto verso il basso) Vedi l'immagine sotto.

attraverso da

Attraverso il tessuto nel rullo 
e nella barra anteriore

9. Installazione del supporto per il polso della barra anteriore: far scorrere la livella a bolla d'aria (j) e il 
supporto per il polso della barra anteriore (X) nella depressione della barra anteriore, posizionare il 
coperchio di plastica sinistro e destro (f) su ciascuna estremità della barra, poi fissare la vite (e) al 
coperchio di plastica (f).

10. Installazione del supporto rullo sinistro con scatola ingranaggi: martellare il supporto rullo sinistro 
con scatola ingranaggi nella barra di torsione con una forza delicata. Stringere le viti con un cacciavite.

11.Installazione dell'intera tenda da sole: inserire l'albero quadrato (F-1) nel rullo con il tessuto nel foro 
quadrato della scatola degli ingranaggi, quindi bussare il coperchio dell'albero rotante(E-2) nel 
supporto del rullo destro (E-1) e collegarlo con asta del lato destro con il martello, serrare la vite con 
un cacciavite.
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inserire in

12.Impostazione della posizione di tutta la tenda da sole: assicurarsi che due bracci siano 
saldamente legati alla barra di torsione, spostare il supporto del polso della barra anteriore 
(Q-1) fino a quando non si collega al polso della barra anteriore. Allineare la barra anteriore e 
il rullo, serrare il bullone (Q-2) del supporto per il polso della barra anteriore verso l'alto con 
un cacciavite. Poi fissare il dado autobloccante M10 (a) con bulloni serrati fino al 95% usando 
una chiave per tubo a nastro. Infine, posizionando la livella a bolla d'aria (P) al centro di due 
bracci, fissarla quando viene aperta la tenda da sole.

inserire in

stretto stretto

inserire in

Specificazione

Nome del 
prodotto

Materiale e trattamento 
superficiale

Tipo di parete 
applicabile

Altezza di 
installazione 
consigliata

Tempo applicabile

Tenda da sole 
a scomparsa 
(vedere i 
dettagli sulla 
confezione)

Materiali: tubo 
d'acciaio, lega di 
alluminio, parti in 
plastica, tessuto in 
poliestere. Trattamento 
di  servizio: tubi: 
vernice spray e 
superficie del tessuto 
di ossidazione: PU, 
UV, impermeabile

La durata del prodotto è di 5 anni (supponendo che il telaio sia aperto e chiuso due volte al giorno). 
Sono fornite solo viti per pareti in cemento armato e pareti in mattoni. Se si desidera installare il 
prodotto su una parete di legno, consultare un installatore professionista.

Muri di cemento 
armato, muri di 
mattoni e muri di 
legno

2,5 m ~ 3,5 m I prodotti sono usati 
per proteggere il sole. 
Applicabile quando il 
vento è sotto il livello 
5. Non adatto a tempo 
piovoso.

Lista delle parti
Preparare i seguenti strumenti prima dell' installazione (non inclusi con il prodotto)

Trapano elettrico con 
punta da trapano Nastro Chiave inglese (chiavi di M10 e M12)

Tenda

Manovella
Istruzioni
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Distanza di installazione tra staffe a parete

Tenda da sole <3m

Tenda da sole 
3,5 m ~ 4,5 m

Tenda da sole> 5m

Solo 2 staffe da parete per ciascuna estremità delle barre di torsione

2 staffe a parete a ciascuna estremità della barra di torsione, una staffa 
centrale tra la distanza di 2 spalle del braccio (le staffe del braccio si 
riferiscono al passo di installazione 6)

2 staffe a parete a ciascuna estremità della barra di torsione, 2 staffe centrali 
si dividono in uguale lunghezza tra la distanza di 2 spalle del braccio a 
ciascuna estremità della barra di torsione. ( passo di installazione 6)

4. Come mostrato nella figura, raccomandiamo di fare in modo che la 
superficie della tenda da sole formi un angolo di circa 80 gradi con la 
parete quando è aperta.

Vista laterale

A) L'altezza della barra frontale che desideri
L) La lunghezza del braccio si allunga
C) L'altezza delle staffe da parete

Puoi seguire questa formula: C = A + 0,17 * L

5. Installare la tenda da sole sulle staffe da parete in base a “Distanze di installazione tra le staffe da parete” 
sopra, posizionare i bulloni originali sulle staffe da parete e serrarle. Infine, fissare tutti i bulloni di espansione.

ATTENZIONE: LA POSIZIONE CORRETTA DELLE STAFFE È L'ASPETTO PIÙ IMPORTANTE 
DELL'INSTALLAZIONE A TENDA. È IMPOETANTE CHE FISSA TUTTE LE STAFFE DI MONTAGGIO A 
BORCHIE, GIUNTI, TESTE O ALTRI COMPONENTI STRUTTURALI PRINCIPALI.

ATTENZIONE: IL MANCATO FISSAGGIO SICURO DI TUTTE LE STAFFE AL MURO POTREBBE RISULTARE 
NELL'ALIMENTAZIONE DELL'AVANGUARDIA E PROVOCARE LESIONI O MORTE PERSONALI.

Supporto a parete

Modello di 
prodotto

Numero di 
staffe da parete

Numero di 
bulloni di 
espansione

Processo di installazione 
1. Misurare la distanza lungo la parete dove può essere posizionata. Praticare i fori per le staffe da parete 
sulla parete in base alle distanze di installazione e all'altezza delle staffe da parete. Il diametro e la 
profondità del foro devono essere gli stessi dei bulloni di espansione.

I fori di ciascun gruppo devono essere sulla stessa 
linea in direzione trasversale e verticale. (Nota: si 
consiglia di tracciare prima le linee sul muro per 
garantire la posizione e le dimensioni precise dei 
fori).3.5 Pollice

Terra

2. Martellare tutti i bulloni di espansione nei fori. Poi 
rimuovere i dadi e la rondella.

(Nota:①I bulloni di espansione devono essere completamente battuti contro il muro. ②I bulloni devono 
sporgere dal muro in modo che le staffe da parete possano essere installate su di esso. ③Il dado e la 
rondella potrebbero essere separati dal bullone durante il processo di trasporto, si prega di rimetterli nella 
loro posizione originale prima di martellarli nel muro.)

Assicurarsi che tutte le basi del muro 

siano sulla stessa linea orizzontale.
3. Rimuovere i bulloni originali delle staffe da parete come mostrato 
in figura, utilizzare bulloni di espansione per fissare le staffe da 
parete sul muro. Non stringere completamente, lasciare le staffe a 
parete per rimanere sulla parete con pochi movimenti.

, ,
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6. Istruzioni per il livellamento del lato anteriore

DADI DI BLOCCAGGIO

BRACCIO

BULLONE DELLA PRESA

① Allentare i controdadi.

② Ruotare il bullone del martinetto per rego-

lare l'altezza.

③ Regolare il braccio fino a quando la parte 

anteriore rimane in linea orizzontale.

④ Stringere i dadi di bloccaggio.

Errori comuni

 tessuto

Operazione corretta

 tessuto

Operazione errata

 barra 
frontale

Avvertenza: quando la barra 
anteriore tocca il rullo, come 
mostrato nella figura, non tentare di 
avvicinarli, altrimenti il prodotto 
potrebbe essere danneggiato.

Importante: leggere attentamente le "Istruzioni per l'installazione e il 
funzionamento" prima dell'installazione. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro 
per riferimenti futuri.

Benvenuti a visitare il nostro sito Web e acquistare i nostri
prodotti di qualità!

Ringraziamo sinceramente tutti i nostri clienti per

aver dedicato del tempo per assemblare questo

prodotto e fornirci preziosi feedback.

Con il tuo commento stimolante, COSTWAY continuerà a offrirti FACILITÀ DI ACQUISTO FACILE, 

PRODOTTI BUONI e SERVIZIO EFFICIENTE!

US ufficio: Fontana, California
UK ufficio: Ipswich

www.costway.it

Punti del premio
Servizio dei clienti esclusivo
Raccomandazioni personalizzate
Carrello permanente
Storia degli ordini

Grazie

www.costway.it



NINIEJSZA INSTRUKCJA ZAWIERA ISTOTNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA. PROSIMY O ZAPOZNANIE SIĘ Z NIĄ I ZACHOWANIE JEJ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

Odwiedź nas: www.costway.pl
Śledź CostwayW razie kłopotów skontaktuj się z nami!

Jeśli potrzebujesz pomocy skontaktuj się z naszym przyjaznym działem 
obsługi klienta.
Ewentualne braki elementów zostaną uzupełnione najszybciej jak to możliwe!

 INSTRUKCJA OBSŁUGI

EN       DE       FR       ES       IT       PL

Wysuwana markiza
OP70792/OP70881

www.costway.pl
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NINIEJSZA INSTRUKCJA ZAWIERA ISTOTNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA. PROSIMY O ZAPOZNANIE SIĘ Z NIĄ I ZACHOWANIE JEJ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

Skontaktuj się z nami!
Nie zwracaj tego produktu.

Jeśli potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z naszym przyjaznym działem obsługi klienta.

E-mail
PL: sklep@costway.pl

Zanim Zaczniesz
Zapoznaj się z instrukcją. 

Zachowaj instrukcję do wglądu. 

Upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją. 

Sprawdź czy dysponujesz wystarczającą przestrzenią roboczą. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz 

jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

www.costway.pl
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 Zanim przejdziesz dalej zapoznaj się z informacjami bezpieczeństwa:

Bezpieczny montaż i używanie

DLA WŁASNEGO BEZPIECZEŃSTWA, PROSZĘ DOKŁADNIE PRZESTRZEGAĆ 
ZALECEŃ ZAWARTYCH W TEJ INSTRUKCJI, NIEZASTOSOWANIE SIĘ DO NICH 
MOŻE GROZIĆ ODNIESIENIEM URAZU!

Z racji silnej elastyczności ramion należy związać ramiona razem podczas montażu 
markizy. Nie należy stać przez markizą podczas odcinania więzów ramion. Podczas 
odcinania należy trzymać mocno i powoli pozwalać ramionom się prostować do 
pełnego otwarcia.

Poprawne miejsce i metoda zamocowania są krytyczne. Proszę przestrzegać 
instrukcji w tym przewodniku. Niepoprawne zaczepienie wszystkich wsporników może 
spowodować zawalenie się markizy i potencjalnie spowodować urazy lub śmierć.

Trzymaj dzieci z daleka od miejsca montażu.

Nigdy nie montuj w wysokich i wietrznych lokacjach gdyż markiza może zostać zerwana i kogoś 
zranić upadając.
Konieczne jest zamocowanie na ścianie ceglanej lub betonowej.
Nie mocować w miejscach dotkniętych wibracjami lub wstrząsami.
Nie mocować w miejscach z wysoką temperaturą takich jak mury przy piecach.
Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na ramie ponieważ obciążenie może zerwać ramę i 
spowodować urazy.
Należy zamknąć markizę w wietrzne lub deszczowe dni.
Stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas montażu należy uważać na palce.
Ponieważ produkt jest duży i ciężki do montażu markizy są potrzebne dwie dorosłe osoby.
Należy użyć wszystkich śród i nakrętek podczas montażu, pozostawienie elementów jest 
bardzo groźne.
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Diagram Części

D-1 D-3
D-4

F-1
A-1

A-A-1 A-2

T

M

L-1

L-2

O

C-2

C-1 C-3

B-2

B-1

B-B-2

B-B-1
A-3

F-2
E-2

E-1

Q-1

B-3

NRS

K

D-2

G
H

IJ

J

Q-2

Q-3

P

A-1. Wał (lewy)
A-2. Wał (prawy)
A-3. Łącznik wału
A-A-1. Śruba M4 x 15
B-1. Drążek skrętny (lewy)
B-2. Drążek skrętny (prawy)
B-3. Łącznik drążka skrętnego
B-B-1. Śruba M6 x 45
B-B-2. Śruba m6 + Podkładka  6
C-1 Drążek przedni (lewy)
C-2 Drążek przedni (prawy)

C-3. Tuba łącząca przedni drążek
D-1. Wspornik wału lewego
D-2. Śruba M10 x 60
D-3. Przekładnia
D-4. Śruba M6 x 50
E-1. Wspornik wału prawego
E-2. Okrągła osłonka
F-1. Kwadratowy wał
F-2. Okrągły wał
G.Śruba M10 x 65
H.Mocowanie ramienia

I.Regulowana śruba M10 x 30
J.Podkładka  10
K.Śruba M10 x 50
L-1 Lewe ramię
L-2 Prawe ramię

M. Materiał
N. Wyściółka
O. Lambrekin
P. Bolec
Q-1. Przedni wspornik
Q-2. Śruba M8 x 12
Q-3. Nakrętka samo-zabezpieczająca 
M10 + Podkładka  10
R.Zaślepka drążka przedniego
S.Śruby
T.Korbka
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Kroku montażu

Diagramma1

Diagramma 2

1.Montaż wału: Włóż łącznik wału (A-3) do wału prawego (A-2), przymocuj śrubą (A-A-1). Połącz 
lewy wał (A-1) z łącznikiem (A-3), przymocuj śrubą (A-A-1). Otrzymasz w ten sposób wał pełnej 
długości.

2.Montaż drążka przedniego: Włóż łącznik drążka przedniego (C-3) w drążek przedni prawy (C-2), 
przymocuj śrubą (A-A-1). Połącz drążek przedni lewy (C-1) z łącznikiem (C-3), przymocuj śrubą 
(A-A-1). Otrzymasz w ten sposób drążek przedni pełnej długości.

3.Montaż drążka skrętnego: Włóż łącznik drążka skrętnego (B-3) w prawy drążek skrętny (B-2), 
przymocuj śrubą (B-B-1). Połącz lewy drążek skrętny (B-1) z łącznikiem (B-3), przymocuj za 
pomocą śruby (B-B-1). W ten sposób otrzymasz pełen drążek skrętny.

4.Montaż przekładni: Połącz lewy wspornik wału 
lewego (D-1) z przekładnią (D-3) i Śrubą (D-4) 
M6x50, zobacz Diagram 1. Następnie złóż razem 
wspornik wału prawego (E-1) i okrągłą osłonkę 
(E-2) tak jak na Diagram 2.
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Diagramma 3

4.Montaż przekładni: Połącz lewy wspornik wału 
lewego (D-1) z przekładnią (D-3) i Śrubą (D-4) 
M6x50, zobacz Diagram 1. Następnie złóż razem 
wspornik wału prawego (E-1) i okrągłą osłonkę (E-2) 
tak jak na Diagram 2.

5.Montaż mocowania ramienia: Użyj mocowanie ramienia (H), śruby M10x65 (G), podkładki i 
regulowanej śruba M10x30 (I), zobacz na Diagram 3.
6.Połączenie drążka skrętnego i mocowania ramienia: Połącz drążek skrętny i mocowanie 
ramienia, przytwierdź mocowanie ramienia za pomocą śruby M10x65 (G) i klucza nasadkowego. 
Ustal pozycję ramion dla obu stron odpowiednio do długości markizy (zostało to już zrobione 
fabrycznie).

7.Montaż ramienia: Połącz zarówno lewe (L-1) i prawe (L-2) ramiona do mocowań ramienia 
za pomocą śruby M10x50 (K)

Ostrzeżenie: Ramiona powinny być związane razem podczas mocowania aby uniknąć odbicia i 
spowodowania urazu.

8.Rozszerz tkaninę (M) i lambrekin (O) i włóż podszewkę (N). Wetknij jeden kraniec 
tkaniny razem z podszewką w rowki na wałku, drugi koniec przez drążek przedni. (Uwaga: 
Tkanina ma dwie strony: tył i przód. Dolna strona powinna być zwrócona ku ziemi)
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Przez przód

Przez materiał do wału i 
drążka przedniego.

9.Połączenie drążka przedniego z wspornikiem: Wsuń bolec (J) do wspornika drążka przedniego 
(X) w większą część drążka przedniego, nałóż lewą i prawą osłonkę (F) na oba końce drążka, 
następnie przymocuj śrubę do plastikowej osłonki.

10.Połączenie lewego wspornika wałka z przekładnią: Używając rozważnie siły zmontuj lewy 
wspornik wałka z przekładnią razem z drążkiem skrętnym. Dokręć śruby śrubokrętem.

11.Montaż całej markizy: Włóż kwadratowy wał (F-1) do wału z tkaniną - do kwadratowego miejsca 
w przekładni i zamocuj okrągłą osłonkę do prawego wspornika wałka (E-1) i połącz z okrągłym 
wałem prawej strony używając młotka, dokręć śruby śrubokrętem.
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Włóż w

Włóż w

Ciaśniej Ciaśniej

Włóż w

12.Ustawienie pozycji całej markizy: Upewnij się, że oba ramiona są związane ciasno do wału 
skrętnego, przesuń wspornik (Q-1) aż połączy się z wspornikiem przedniego drążka. Dopasuj 
równolegle przedni drążek i wał, dokręć śruby (Q-2) obu wsporników drążka przedniego w górę 
używając śrubokrętu. Przytwierdź następnie nakrętkę samo-zabezpieczającą M10 (a) śrubami aż 
będzie ciasna na 95% używając klucza do rurki wstążkowej. Na koniec, ustaw Bolec (P) 
pośrodku obu ramion, przytwierdź go gdy ramiona markizy się otworzą.
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Specyfikacja

2,5 m ~ 3,5 m

Lista elementów
Przed montażem przygotuj następujące narzędzia (nie załączone w zestawie)

Wiertarka z wiertłem. Taśma Klucz (M10 i M12)

Markiza

Pokrętło 
ręczne Instrukcje

Nazwa 
produktu

Materiał i pokrycie Materiał i 
pokrycie

Zalecana 
wysokość 
zamocowania

Odpowiednia 
pogoda

Wysuwana 
markiza
(Sprawdź 
szczegóły na 
opakowaniu)

Zbrojone ściany 
betonowe, 
ściany ceglane, 
ściany 
drewniane

Produkt 
przeznaczony jest 
do ochrony przez 
słońcem. 
Nadaje się do 
użytku z poziomem 
wiatru poniżej 5. Nie 
nadaje się do użytku 
w deszczową 
pogodę.

Materiały: Stalowe rury,
Aluminium, elementy 
plastikowe, poliestrowa 
tkanina.
Pokrycie: Rury: Farba 
w sprayu i farba olejna
Powierzchnia tkaniny: 
PU, UV, wodoodporna 

Żywotność produktu to 5 lat (zakładając, że rama otwierana i zamykana jest dwa razy dziennie).
Śruby w zestawie nadają się do wzmocnionych ścian betonowych i ceglanych. Jeżeli chcesz 
zamocować produkt na ścianie drewnianej poradź się profesjonalnego montażysty.
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Wspornik ścienny

Model produktu
 

Ilość wsporników 
ściennych

Procedura instalacji

3.5 Pollice

Terra

Upewnij się, że wsporniki są 

w jednej linii

, ,

Ilość śrub 
rozporowych

1.Zmierz wymiary ściany w miejscu gdzie chcesz zainstalować markizę. Wywierć dziury na wsporniki 
ścienne zgodnie z odległościami instalacyjnymi i wymiarami wsporników ściennych. Średnica i głębokość 
powinny być odpowiednie do śrub rozporowych.

Otwory każdej grupy muszą być na tym 
samym poziomie i pionie.
(Uwaga: Zaleca się najpierw narysować 
linie na ścianie aby zapewnić precyzyjne 
umieszczenie i rozmiar otworów)

2.Wbij wszystkie śruby rozporowe do otworów. 
Następnie wyjmij nakrętki i podkładki.

(Uwaga: (1)Śruby rozporowe muszą zostać wbite w ścianę w całości.
(2)Śruby muszą wystawać ze ściany tak aby można było zamocować na nich wsporniki ścienne.
(3)Nakrętka i podkładka mogą zostać wyjęte z śruby podczas transportu. Złóż je razem przed wbijaniem w 
ścianę.

3.Wyjmij nakrętki z wsporników ściennych jak pokazano na 
obrazku, użyj śrub rozporowych aby przymocować wsporniki 
ścienne do ściany. Nie dokręcaj do końca, pozostaw trochę 
miejsca aby wsporniki miały możliwość delikatnego ruchu.
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Odległości instalacyjne pomiędzy wspornikami ściennymi

Markiza < 3m

Markiza 3,5m ~ 4,5m

Markiza > 5m

Solo 2 staffe da parete per ciascuna estremità delle barre di torsione

WIDOK Z BOKU

2 wsporniki na krańcach drążka skrętnego i środkowy wspornik 
pomiędzy ramionami (wsporniki ramion opisane są w punkcie 6 
montażu)

2 wsporniki na krańcach drążka skrętnego, 2 środkowe wspornik w 
równnych odległościach pomiędzy ramionami (opisane w punkcie 6 
montażu)

4.Jak pokazano na obrazku, zalecamy aby markiza ze ścianą tworzyła 
kąt 80 stopni.

A)Wysokość drążka przedniego jaką pragniesz
B)Długość wysuniętego ramienia
C)Wysokość zamocowania wsporników ściernych

Użyj formułki: C= A + 0,17*L

5.Zainstaluj markizę na wspornikach ściennych zgodnie z tabelą „Odległości instalacyjne pomiędzy wspornikami 
ściennymi” powyżej, włóż ponownie oryginalne nakrętki na wspornikach ściennych i dokręć je. Dokręć śruby 
rozporowe.

UWAGA: POPRAWNA LOKALIZACJA WSPORNIKÓW JEST NAJWAŻNIEJSZĄ KWESTIĄ INSTALACJI 
MARKIZY
ZAMOCOWANIE DO GŁÓWNYCH ELEMENTÓW STRUKTURALNYCH JEST KRYTYCZNE.

OSTRZEŻENIE: BŁĄD W ZAMOCOWANIU WSZYSTKICH WSPORNIKÓW DO ŚCIANY MOŻE 
SKUTKOWAĆ ZAWALENIEM SIĘ MARKIZY I SPOWODOWANIEM URAZÓW LUB ŚMIERCI.
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6.Instrukcje wypoziomowania frontu

NAKRĘTKI BLOKUJĄCE

RAMIĘ

ŚRUBA WALCOWA

Częste błędy

 Tkanina 

Poprawne działanie

 Tkanina 

Złe działanie

 Przedni 
drążek

(1)Poluzuj nakrętki blokujące.
(2)Przekręć śrubę walcową aby dostosować 
nachylenie
(3)Popraw ramię aż przód znajdzie się w 
poziomej linii
(4)Dokręć nakrętki blokujące.

Ostrzeżenie: Gdy przedni drążek
dotknie wału tak jak na obrazku
Nie próbuj zbliżać ich bardziej,
W innym wypadku produkt
Może zostać uszkodzony

WAŻNE: Przed instalacją przeczytaj dokładnie „Bezpieczny montaż i używanie”. Zachowaj 
instrukcję na przyszłość.

78



79

Zapraszamy do odwiedzenia naszej strony internetowej! 

Dziękujemy za dokonanie zakupu w naszym 

sklepie i zapraszamy do odwiedzenia go w 

przyszłości!

Twoja ocena nas inspiruje! Dzięki niej COSTWAY będzie dążył do zaoferowania ci WYDAJNEJ 
OBSŁUGI, DOBRYCH PRODUKTÓW I BEZPROBLEMOWYCH ZAKUPÓW!

PL office: Gdańsk

www.costway.pl

punkty lojalnościowe 
doskonała obsługa klienta 
personalizowane rekomendacje 
karta stałego klienta 
historia zamówień

Pięciogwiazdkowa Ocena

www.costway.pl


